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For as often as you eat this bread and drink the cup,
you proclaim the death of the Lord until he comes.

1 Corinthians 11:26
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MoNDAY 8:30 a.m. LUNES Bilingual THURSDAY 7:00 p.m. JUEVES

TUESDAY 8:30 a.m. MARTES Espafriol SATURDAY 3:00 p.m. SABADO

WEDNESDAY 8:30 a.m. MIERCOLES Bilingual
THURSDAY 8:30 a.m. JUEVES Espariol

FRIDAY 8:30 a.m. VIERNES Bilingual MonDAY 10:00 a.m. - 4:00 p.m. LUNES
WEDNESDAY 10:00 a.m. - 4:00 p.m. MIERCOLES

THURSDAY 12:00 p.m. - 7:00 p.m. JUEVES
FRIDAY 10:00 a.m. - 4:00 p.m. VIERNES

SATURDAY | SABADO
4:00 p.m. English
6:00 p.m. Espariol
SUNDAY | DOMINGO
9:00 a.m. English TUESDAY, SATURDAY, SUNDAY
11:00 a.m. Espariol MARTES, SABADO Y DOMINGO

1:00 p.m. Espariol
@ @blessedsacramentchicago
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MASS INTENTIONS FOR THE WEEK JUNE COMMUNITY MASSES

Saturday, June 18, 2022 9 a.m. TJoan Kasprowicz Marsh
ViGIL MASSES For the Living tJoseph & tJoanne
THE MosTt HOLY Boby AND BLOOD OF CHRIST Arlene Foreman Marszalek
4pm Tgndreis: \t/I'(‘;e”tE. Florence Kapanowski tJosephine, tJoseph, &
gpgc?izl Irﬁ:eantig\:lv?olr Jane Doherty Gary, Dana, & Tony Rogalla TAgata Mikos
All named in Our Fathers’ Day Offerings Therei_a S?I;dlgDa d Tﬁh{ls ’\é,a\;an:
6 pm Salud: Familia Villanueva, Martinez, Padre Ismael, y or the Decease tHelen Paluc
Padre Giovanny tSteve & tJeannette tDolores Paluch Pender
Todos nombrados en las Ofrendas del Dia de los Padres Adamczyk tJose Rivera
Sunday, June 19, 2022 tAnthony, tJosephine, & tEdward, tJosephine, & tEric
THE MosT HoLy Bobpy AND BLOOD OF CHRIST +Sam Amedeo Rogalla
9 am Community Mass tMatthew & tAlma Baca TRosemary Roll
11am  Misa Comunitaria 1Dr. James R. & TMrs. Stella  tWojciech & TAgatha Ryba &
1 pm Misa Comunltgrla . M. Bara Family
(All Masses: AII named in Our Fathers’ Day Offerings) ) +Henri & 1Rita Bettenhausen  tJohn & 1Virginia Rzasa
(Todas las Misas: Todos nombrados en las Ofrendas del Dia de los tFrances Bragiel & t Joanna  1Dr. Steven Sardiga
Padres) Monday, June 20, 2022 Kubicki TRay & tSophie Serva
8:30 am Salud: Arturo Sifuentos TJoseph, TRo§e, TPhilip, & TStephenz tJulia, & TRev.
65 Cumpleaiios de Martha Alicia Diaz TConnie Bragiel Jerome Siwek
Tuesday, June 21, 2022 tCharlie & tEd “Duke” Bryk tCasimir & tPauline
ST. ALoysIus GONZAGA 1Victoria Kasprowicz Bujas Skrzynecki
8:30 am tNatalia Perez Lopez (1st anniv) 1Ted Byczek & tEd Topolski  tWalenty & tMary Snuzik &
Salud: Filiberto DeLaTorre tLinda Cortez Family
Wednesday, June 22, 2022 tEarl & tDorothy Daliege tJanice Wallis
ST. JOHN FISHER, ST. THOMAS MORE, tWalter Joseph Dwyer +Chester & tFlorence Wilk
ST. PAULINUS OF NoLA ; : ; ;
. s oA Al & tHelen Fishleigh tValeria, fAnna, & tJohn Wilk
8:30 am The Sick of the Parish ) t+James E. Foreman, Jr 11 a.m
Los En?;r:f:dc;z l_a Jltla:]réo;; Ia2022 TLottie Frederick For the Deceased
THE NATIVITY OF ST. JOHN THE BAPTIST TEva Gasior TManuela Alejos
8:30 am tJohn Mikrut (40th anniv.) 1Bill & tAdellne Gonerka TMarl_a Elena Barrera
tTEusebia Flores tFrederick & tKenneth tEfrain Coronel
Birthday: Sandy Kluk Johnson THiginio Flores, Jr.
Friday, June 24, 2022 1Stanley & tMartha THiginio Flores, Sr.
SOLEMNITY OF THE MOST SACRED HEART OF JESUS Kapanowski TRegino Leon
8:30 am tYolanda Arroyo , +Gene Kasprowicz tMateo Loredo
7pm For Our Parishioners/ Por Nuestros Feligreses tJoseph &t Katherine +Guillermo Mendoza
Saturday, June 25, 2022 Kisielowski & Family t+Jesus Mendoza
THE IMMACULATE HEART OF THE BLESSED VIRGIN MARY Stan Kisiel ki Victori J Maci
VIGIL MASSES: THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME TS ant 'S'gows : & TVictorio y tJuana Macias
4pm  tGene Kasprowicz (2nd anniv.) TSophie, tStanley, & tDan tJesus Teran
+Lou Moran Kluk Sr. TLuis Teran
tLeona Gasiorowski tCharles &.TEvern ijecik 1p.m.
Health: Arlene Foreman 1Ted & TMildred Kmiecik For the Deceased
Health: Joan Foreman tGeorge & tAnna Lazar TPascual Melgoza Melgoza
6 pm Vocaciones Sacerdotales Families TElvira Negrete
Vocations to the Priesthood tWalter & TAnn Lechowicz T Vicente y tJuanita Pifia

Sunday, June 26, 2022
THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
9 am tJeannette Adamczyk

tMike Curtis
tLeonard & tJoseph Kisielowski @ 0
tPauline Skrzynecki WM M' WM WM
tMargaret Varela
52nd Wedding Anniversary: Roy & Sue Pletsch FOR THE SICK | POR LOS ENFERMOS:
69th Wedding Anniversary: Bill & Betty Danihel
Birthday: Alexandria Gott
Health: Josephine Tamburo

Aureliano Aguilar, Alberto Avitia, Yolanda Avitia,
Claudia Bonomo, Domitila de Jesus, Amparo Diaz,

11am tOctavio Cazarez Barbara Duda, Alan Flores, Arlene Foreman, Bernie Foreman,
+Socorro Flores Bertha Gonzalez, Guadalupe Gonzalez, Virginia Grosh,
tMaria Elena Barrera Judy Heidewald, Melba S. Hidalgo, Eduardo Jimenez,
tRamon Juana Becerra Linda Krasovskis, Bruce Leon, Gary Letten, Carlos Martinez,
1Valois Eloy Villaverde (2nd aniv.) Gilberto Martinez, Herminio Martinez, Salvador Martinez,
tTeodora Doris Villaverde Lottie Mikrut, Michael Nolan, Leoncia Ortiz,
tJosé Luis Villaverde Guadalupe A. Sandoval, Janet Schwark, Patsy Scialabba,
tJesus Flores Donna Smith, Rosendo Villagomez, Nayeli Villanueva,
Conversion: Familia Cortez Juarez and Jerri Wich.
Salud: Familia Villanueva Martinez, Padre Ismael y
Padre Giovanny FOR THOSE IN THE ARMED FORCES

1 pm tlsmael Sandoval Ortiz, TJuan C. Sandoval Manzo POR AQUELLOS EN LAS FUERZAS ARMADAS:

tAdrian Herrera Solorzano

Jose Castaneda, Jacquelyn Rivera (Marines)
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FR ISMAEL’S THOUGHTS

Today, the Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ, is a good opportunity to reflect about the great gift we have as
Catholics when we come to Mass: receiving Holy Communion. Especially during the pandemic, when we were not allowed to re-
ceive it in our mouth, but only in our hands, some people found it difficult to accept. They feel their hands were unworthy to hold
the Lord.

This situation made me think about a story that the late Fr. Pat O’'Malley used to share with us at the seminary: My father had
been a common laborer all his life; and he specialized in using what was called the “Irish banjo”, his digging spade; he had a repu-
tation among his peers as being one of the fastest and most accurate diggers in the business. Though he had been dead for sever-
al years by the time the Communion in hand was permitted, | still had an image of him coming forward for Communion. Those
hands, hard and callused with years of hard work, had taken care of me, changed my diapers, disciplined me, and made it possible
for me to study for the priesthood. It would have given me such great pleasure to place Jesus Christ in my father’s worn hands. |
imagined that the Lord would have been delighted to rest, even if only momentarily, in the sturdy hands of a man like his own fa-
ther, Joseph, the carpenter.

| believe that no one is worthy to receive the Lord Jesus in their hands, but when doing it with respect and properly prepared, it
is proper and the Lord is glad to come to us, just as He was laying His hands on children, touching lepers, sick people, letting all
kind of people touch him, even prostitutes, and He never rejected anyone. Nevertheless, we need to know how to do this with re-
spect and reverence, and we need to teach our children that way. But honestly, it is more important that we are spiritually pre-
pared. The Church teaches that one must be in the state of grace (to be free from mortal or grave sin) to receive Holy Communion.
Some examples of mortal sin include murder, adultery, fornication, homosexual acts, theft, abortion, euthanasia, pornography, and
taking advantage of the poor. Also, the Church teaches that intentionally skipping Mass on a Sunday or holy day of obligation when
one is able to attend also is a mortal sin. The other requirement to receive Holy Communion is to observe the Eucharistic fast: to
abstain from any food or drink, with the exception only of water and medicine, for at least the period of one hour before Holy Com-
munion.

As we celebrate the traditional feast of Corpus Christi, let us commit ourselves to properly receive the Lord in the Eucharist with
respect and reverence, so we may grow in the grace of God and be strengthened as disciples of Jesus, so we may be able to go
into the world and preach the Good News with word and deed.

LITURGICAL ENHANCEMENT

Since we now have only one church in our parish, we can focus our energy and efforts on having better celebrations. One idea
we have is to use decorations that will help to focus on our liturgical year. We want to get some banners and altar cloths with differ-
ent designs for the seasons and celebrations. If anyone would like to support this idea with a donation, we will be very grateful. We
will also work with our liturgical ministers (Lectors, Extraordinary Ministers of Communion, Choir members, Altar servers, Ushers)
to assist in having more meaningful celebrations. If you have any idea or input, we will be more than glad to hear it by sending us a
note, giving us a call, or joining our Liturgy Committee meetings. Any help is greatly appreciated.

Fr. Ismael

PENSAMIENTOS DE ISMAEL

Hoy, la Solemnidad del Cuerpo y Sangre de Cristo es una buena oportunidad para reflexionar sobre el gran don que tenemos
como catolicos cuando venimos a misa: recibir la Sagrada Comunién. Especialmente durante la pandemia, cuando no se nos per-
mitié comulgar en boca, sino solo en nuestras manos, a algunas personas les resulté dificil aceptarlo. Sienten que sus manos no
eran dignas de tocar al Sefor.

Esta situacion me hizo pensar en una historia que el difunto P. Pat O'Malley solia compartir con nosotros en el seminario: “Mi
padre habia sido un trabajador comun toda su vida, y se especializé en usar lo que se llamaba el "banjo irlandés”, su pala de ex-
cavacion; tenia una reputacion entre sus compafieros como uno de los excavadores mas rapidos y precisos en el nego-
cio. Aunque habia fallecido afios atras cuando se permitié la Comunién en la mano, todavia tenia una imagen de él presentando-
se para la Comunién. Esas manos, duras y callosas con afios de arduo trabajo, que me habian cuidado, cambiado mis pariales,
disciplinado y hecho posible que estudiara para el sacerdocio. Me habria dado un placer tan grande poner a Jesucristo en las ma-
nos desgastadas de mi padre. Imaginé que el Sefior habria estado encantado de descansar, aunque sélo fuera momentaneamen-
te, en las manos robustas de un hombre como su propio padre, José, el carpintero.”

Creo que nadie es digno de recibir al Sefior Jesls en sus manos, pero al hacerlo con respeto y debidamente preparado, es
apropiado y el Sefior se alegra de venir a nosotros, ya que El imponia Sus manos sobre los nifios, tocaba a leprosos, enfermos,
dejando que todo tipo de personas lo tocaran incluso prostitutas, y nunca rechazo a nadie. Sin embargo, necesitamos saber como
hacerlo con respeto y reverencia, y necesitamos ensefiar a nuestros hijos de esa manera. Pero honestamente es mas importante
que estemos preparados espiritualmente. La Iglesia ensefia que uno debe estar en estado de gracia (estar libre de pecado mortal
0 grave) para recibir la Sagrada Comunion. Algunos ejemplos de pecado mortal incluyen asesinato, adulterio, fornicacion, actos
homosexuales, robo, aborto, eutanasia, pornografia y abusar de los pobres. Ademas, la Iglesia ensefa que intencionalmente no ir
a Misa en un domingo o dia de obligacion cuando uno puede asistir, también es un pecado mortal. El otro requisito para recibir la
Sagrada Comunion es observar el ayuno eucaristico: abstenerse de cualquier alimento o bebida, con la excepcién solo de agua y
medicinas, durante al menos una hora antes de la Sagrada Comunioén.

Al celebrar la fiesta del Corpus Christi, comprometamonos a recibir adecuadamente al Sefior en la Eucaristia con respeto y
reverencia para crecer en gracia de Dios y fortalecernos como discipulos de Jesus, para ir al mundo y predicar la Buena Nueva.
ENRIQUECIMIENTO LITURGICO

Dado que ahora tenemos solo un templo en nuestra parroquia, podemos dirigir nuestra energia y esfuerzos para tener mejores
celebraciones. Una de las ideas que tenemos es utilizar decoraciones que ayuden a enfocarnos en el calendario litdrgico. Quere-
mos conseguir unas cortinas y manteles para el altar con diferentes disefios para los tiempos y celebraciones. Si alguien quisiera
apoyar esta idea con una donacidn, estaremos muy agradecidos. También trabajaremos con nuestros ministros liturgicos
(Lectores, Ministros Extraordinarios de Comunion, miembros del Coro, Monaguillos, Ujieres) para ayudar a tener celebraciones
mas significativas. Si tiene alguna idea que sugerir, estaremos mas que encantados de escucharla. Envienos una nota, llamenos
0 unase a nuestras reuniones del Comité de Liturgia. Cualquier ayuda es bien recibida.

P. Ismael
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OUR PARISH

NUESTRA PARROQUIA

o
11
DATES TO REMEMBER FOR THE WEEK OF II — ] Farewell To Father Giovanny
JUNE 19 - 25: - Saturday Night Supper
Divine Mercy Chaplet prayed at 3 pm; Rosary " 000 000 n Our Saturday Night supper is coming
prayed at 7 pm == back to our church hall on June 25, 2022, af-

(Pray these prayers from your homes, for the intention of ending
the pandemic. Please call the parish office if you would like to
join this prayer chain. So far, we have 18 participants.

Sunday/domingo, June 19: Procesion solemne por el vecin-
dario con el Santisimo Sacramento después de la Misa de la 1
pm. Una bendicién seguira despues de la procession en la igle-
sia.

Monday/lunes, June 20: Dave Brady Memorial Food Pantry,
11:30-2 pm, Parish office

Se rezara el Rosario en honor al Sagrado Corazén de Jesus,
por las Vocaciones y Paz en el mundo, 6:30 pm, iglesia

Book Club, 6:30 pm, parish office basement

Deadline for ordering Saturday Night Supper Tickets, 3 pm
Ultima fecha para ordenar boletos para la cena del sabado por la
noche, 3 pm

Tuesday/martes, June 21:: Parish Office Closed

Wednesday/miercoles, June 22::Lectio Divina, 7pm, salon de
la iglesia

Thursdayl/jueves, June 23: Hora Santa y Confesiones/Holy
Hour & Confessions: 7 pm, iglesia/church

Fridayday/viernes, June 24: Vienna Beef Orders Pick-up, 1-5
pm, parish office

Solemnity of the Sacred Heart of Jesus Mass, bilingual, 7 pm,
followed by fellowship

Misa de la Solemnidad del Sagrado Corazén de Jesus, bilinglie,
7 pm, seguida por convivencia

Saturday/sabado, June 25: Confessions: 3 - 3:45 pm
Saturday Night Supper, after the 4 pm Mass, church hall

Adoracion Nocturna, 8:45 pm, iglesia

ter the 4 p.m. Mass. The menu will include Chicken Parmi-
giana, Spaghetti and meatballs, salad, bread, and bever-
age of your choice. The tickets will be $15.00 and $8 for
children 12 and under and will be on sale after each mass
and in the Parish Office.

At this time, we will be saying ‘Farewell’ to some-
one who has become a part of our parish family in his
short time with us. Father Giovanny will be leaving at the
end of June.

Looking forward to an evening of fun and fellow-
ship! You won't want to miss this!!!!

We need to know how much food to prepare.
Please purchase tickets by Monday, June 20, 3 pm.
This includes Carryout Orders.

Despedida al Padre Giovanny
Cena de Sabado Por La Noche

Nuestra cena del sabado por la noche regresara
al salon de nuestra iglesia el 25 de junio de 2022,
después de las 4 p.m. Misa. El menu incluira pollo a la
parmesana, espagueti y albondigas, ensalada, pan y beb-
idas. Los boletos costaran $15.00 por adulto y $8 por ni-
fAos menor de 12 afos. Estaran a la venta despues de
cada misa y en la ofician Parroquial.

En este momento, estaremos diciendo 'Adiés' a
alguien que se ha convertido en parte de nuestra familia
parroquial en su corto tiempo con nosotros. El padre Gio-
vanny partira a fines de junio.

jEsperamos una noche de diversion y comparie-
rismo! No querras perderte esto!!l!

Necesitamos saber cuanta comida preparar.
Compre sus boletos antes del lunes 20 de junio a las 3
p-m. Esto incluye pedidos para llevar.

STRENGTH OF A MOUNTAIN
God took the strength of a mountain,
The majesty of a tree,
The warmth of a summer sun,
The calm of a quiet sea,
The generous soul of nature,
The comforting arm of night,
The wisdom of the ages,
The power of the eagle's flight,
The joy of a morning in spring,
The faith of a mustard seed,
The patience of eternity,
The depth of a family need,
Then God combined these qualities.
When there was nothing more to add,
He knew His masterpiece was complete,
And so, He called it ... Dad.
- Author Unknown

We share this beautiful reflection on Father’s Day with each of
you! Whether your father is living or deceased, may these power-
ful words remind you of your “Dad”!

From the Parish Pastoral Council

LA FUERZA DE UNA MONTANA

Dios tomo la fuerza de una montana,

La majestad de un arbol,

El calor de un sol de verano La calma de un mar tranquilo,
El alma generosa de la naturaleza,

El brazo reconfortante de la noche

La sabiduria de los siglos, El poder del vuelo del aguila,
La alegria de una mafiana de primavera

La fe de una semilla de mostaza

La paciencia de la eternidad La profundidad de una necesi-
dad familiar,

Entonces Dios combind estas cualidades.

Cuando no habia nada mas que afiadir sabia que su obra
maestra estaba completa Y asi, lo llamé ...

Papa. - Autor desconocido

jCompartimos esta hermosa reflexiéon sobre el Dia del Pa-
dre con ustedes! Ya sea que su padre esté vivo o fallecido,
jque estas poderosas palabras le recuerden a su “Papa’!

Del Consejo Pastoral Parroquial
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COLLECTION JUNE 12, 2022 COLECTA
ENVELOPES $4,649.90 SOBRES
LOOSE $489 SUELTO
ONLINE GIVING $444 DONACIONES
POR INTERNET
MAINTENANCE $65 MANTENIMIENTO
SHARING PARISH $29 PARROQUIA
HERMANA
DEBT REDUCTION $145 REDUCCION
DE DEUDA
FOOD PANTRY $318 DESPENSA
PARROQUIAL
W ST o
9»‘( \/,g” “"\b’?:/l
Flower Offerings Sfor = 7=
June 19 - 25 JJ
St. John Paul lI %é‘

Graduation Prayers & Blessings
Alyssa Voncrasek

St. John XXl

i?%

ff’@/ ~ Victims of War Everywhere
<" {Please pray for these intentions.)
’/’@;ﬁ\‘»' L5l

B =7 e“&—- N

MAY 2022 MAYO

Monday, May 23

James Heidewald, Ticket 1631, $25.
Tuesday, May 24

Oliva Cano, Ticket 1710, $25.

Wednesday, May 25

Christian Cervantes, Ticket 1496, $25.
Thursday, May 26

Joe Pletsch, Ticket 8432, $25.
Friday, May 27

Jim Brown, Ticket 2810, $25.
Saturday, May 28

Joshua Orozco, Ticket 7372, $50
Sunday, May 29

Raylene Swinock, Ticket 5483, $50.

Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live
each Wednesday at 11:30 am for the Winner-A-Day 2022
Drawing!

iGracias por su apoyo! Asegurate de ver Facebook Live
todos los miércoles a las 11:30 am para el sorteo del
Ganador Al Dia 2022!

ADORATION CHAPEL
Week of e
N ”/ ,"

June 19 - 25 £ @ N

Prayer Intention:
In Loving Memory of
Yolanda Arroyo

PERPETUAL EUCHARISTIC
Adoratlon

(Please pray for this intention.)

o ey Remembering All Living &
9 Deceased Fathers
(0/\ with our Sincerest Prayers and
P Respect!

iRecordando a Todos los Padres vivos y fallecidos
con nuestras mas sinceras oraciones y respeto!

02
i

Father Ismael, Father Giovanny,
Deacon Juan Rosales,
Deacon Francisco Medina,

& Parish Staff

The Sanctuary Candle Burns from
June 19 - 25

In Loving Memory of
The Thomas Brown &
Ernie Hellmer Families

(Please pray for this intention.)

Los INVITAMOS A LA ADORACION NOCTURNA
Sabado, 25 de junio

8:45 pm
Iglesia: 3745 S. Paulina St.

DONATIONS FOR THE SATURDAY NIGHT SUPPER

If you would like to donate something for the Sat-
urday Night Supper, these are the needed items:

* Coke or Pepsi Cans (Regular/Diet)

* White or Red Wine

Please bring these donations to the parish office
by Wednesday, June 22. Thank you for your support!

DONACIONES PARA LA CENA DEL SABADO POR LA NOCHE

Si desea donar algo para la cena del sabado por
la noche, necesitamos:

* Latas de Coca-Cola o Pepsi (Regular/Dieta)

* Vino Blanco o Tinto

Favor de traer estas donaciones a la oficina par-
roquial antes del miércoles 22 de junio. jGracias por su
apoyol!

June 19, 2022
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CHURCH NEws

NOTICIAS DE LA IGLESIA

THE SOLEMNITY OF THE SACRED HEART OF JESUS
JUNE 24, 2022

Devotion to the Sacred Heart of Jesus
goes back to the 11" century when it was a pri-
vate devotion. It took the visions of St. Margaret
Mary Alacoque (1647-1690) for the devotion to
become added to the universal church calendar.

In all of the visions in which Jesus ap-
peared to St. Margaret Mary, the Sacred Heart
of Jesus played a central role. The “great Appa-
rition” which took place on June 16, 1675, found
Christ asking St. Margaret Mary to request that
the Feast of the Sacred Heart be celebrated 19
days after Pentecost Sunday, in reparation for the ingratitude of
mankind for the sacrifice that Christ has made for them. The Sa-
cred Heart of Jesus represents not simply His physical Heart but
His love for all mankind.

The Solemnity of the Sacred Heart of Jesus is observed
on Friday, June 24. In honor of this Solemnity, a 7 pm bilingual
Mass will be celebrated in our church. After the Mass, fellowship
will take place. Everyone is welcome!

Throughout this week, you are invited to pray the follow-
ing prayer to the Sacred Heart of Jesus.

PRAYER TO THE SACRED HEART OF JESUS

Oh Most Sacred Heart of Jesus, fountain of every
blessing, | adore Thee, | love Thee and with a lively sorrow for my
sins, | offer Thee this poor heart of mine. Make me humble, pa-
tient, pure, and wholly obedient to Thy will. Grant, good Jesus,
that | may live in Thee and for Thee. Protect me in the midst of
danger; comfort me in my afflictions; give me health of body, as-
sistance in my temporal needs, Thy blessing on all that | do, and
the grace of a holy death. Within Thy Heart | place my every care.
In every need let me come to Thee with humble trust saying,
‘Heart of Jesus help me’. Amen.

SOLEMNIDAD DEL SAGRADO CORAZON DE JESUS
24 DE JUNIO DE 2022

La devocion al Sagrado Corazén de Jesus se remonta
al siglo XI cuando era una devocion privada. Fueron necesarias
las visiones de Santa Margarita Maria Alacoque (1647-1690) para
que la devocion se afadiera al calendario eclesiastico universal.

En todas las visiones en las que JesuUs se aparecié a
Santa Margarita Maria, el Sagrado Corazén de Jesus jugd un
papel central. La “gran Aparicion” que tuvo lugar el 16 de junio de
1675, encontrd a Cristo pidiéndole a Santa Margarita Maria que
pidiera que la Fiesta del Sagrado Corazon se celebrara 19 dias
después del Domingo de Pentecostés, en reparacion de la ingrat-
itud de la humanidad por el sacrificio que Cristo ha hecho por
ellos.

El Sagrado Corazéon de Jesus representa no simple-
mente Su Corazon fisico sino Su amor por toda la humanidad. La
Solemnidad del Sagrado Corazén de Jesus se observa el viernes
24 de junio. En honor a esta Solemnidad, se celebrara una Misa
bilinglie a las 7 pm en nuestra iglesia. Después de la Misa, tendra
lugar la comunion. jTodos son bienvenidos! A lo largo de esta
semana, se les invita a rezar la siguiente oracion al Sagrado Co-
razén de Jesus.

ORACION AL SAGRADO CORAZON DE JESUS

Oh Sacratisimo Corazon de Jesus, fuente de toda ben-
dicion, te adoro, te amo y con vivo dolor por mis pecados te ofrez-
co este pobre corazén mio. Hazme humilde, paciente, puro y
totalmente obediente a Tu voluntad. Concédeme, buen Jesus,
que viva en Ti y para Ti. protégeme del peligro; consuélame en
mis aflicciones; dame la salud del cuerpo, la asistencia en mis
necesidades temporales, tu bendicion en todo lo que hago y la
gracia de una santa muerte. Dentro de Tu Corazén pongo todos
mis cuidados. En cada necesidad permiteme acudir a Ti con hu-
milde confianza diciendo: 'Corazén de Jesus, ayudame'. Amén.

PETER’S PENCE 2022 COLLECTION: JUNE 26

Did you know that your contribution to the Peter’'s Pence
Collection enables the Holy Father to respond with emergency
assistance to the most needy throughout the world — those who
suffer as a result of war, oppression, and natural disasters? More
than 98 cents of each dollar directly supports the Holy Father’s
spiritual and charitable works. Administrative costs account for
less than 2cents per dollar.

As we participate in this special appeal, we join with
more than 960 million Catholics worldwide in supporting the Holy
Father's mission, an active expression of Christ's love for the
poor.

Please place your Peter's Pence Offering with
your Sunday Offering in the collection at the June 25/26 Masses.

CoOLECTA DE PETER’S PENCE: 26 DE JUNIO

¢, Sabia que su contribucién a la Colecta de Peter's Pen-
ce le permite al Santo Padre responder con ayuda de emergencia
a los mas necesitados de todo el mundo, aquellos que sufren
como resultado de la guerra, la opresion y los desastres natura-
les? Mas de 98 centavos de cada dodlar apoya directamente las
obras espirituales y caritativas del Santo Padre. Los costos admi-
nistrativos representan menos de 2 centavos por ddlar.

Al participar en este llamado especial, nos unimos a
mas de 960 millones de catdlicos de todo el mundo para apoyar
la mision del Santo Padre, una expresion activa del amor de Cris-
to por los pobres.

Por favor, coloque su Ofrenda de Peter's Pen-
ce con su Ofrenda del domingo en la coleccion del fin de semana
Misas del 25/26 de junio.

LEGACY PLANNING

“Behold what manner of love the Father hath bestowed
upon us, that we should be called children of God; and [such] we
are. (1 John 3:1)

Priests have dedicated their lives to the ministry of God’s
children, serving our needs as Catholics without asking for any-
thing in return. Now, it is our turn to show our love and care for
their ever-faithful support. Please consider including a legacy gift
for Priests’ Health and Retirement to support the healthcare
needs of our active priests, as well as the medical and housing
needs of our retired priests.

For more information, please call Priests’ Health and
Retirement at 708.449.8026. If you would like to make a gift to-
day, please visit prmaa.org.

PLANIFICACION DE LEGADO

“iMiren cdmo nos amé el Padre! Quiso que nos llama-
ramos hijos de Dios, y nosotros lo somos realmente”. (1 Juan 3:1)

Los sacerdotes han dedicado sus vidas al ministerio de
los hijos de Dios, sirviendo nuestras necesidades como catolicos
sin pedir nada a cambio. Ahora, es nuestro turno de mostrar
nuestro amor y cuidado por su apoyo siempre fiel. Por favor con-
sideren incluir una donacién de legado para Salud y Jubilacién de
Sacerdotes para apoyar las necesidades del cuidado de la salud
de nuestros sacerdotes activos, asi como también las necesida-
des médicas y de vivienda de nuestros sacerdotes jubilados.

Para mas informacién, por favor llame a Salud y Jubila-
cion de Sacerdotes al 708.449.8026. Si le gustaria hacer una
donacion hoy, por favor visite prmaa.org.
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DIVINE MERCY

ADORATION CHAPEL
FOR THE SICK AND DYING

OPEN
24 hours a day ¢ 7 days a week
at 38" Street and Paulina Street

If you would like to have the access code to our
Adoration Chapel,
just come to the office
(3745 S. Paulina St.)
with a State ID

CAPILLA DE

ADORACION
DE LA

DIVINA MISERICORDIA
PARA LOS ENFERMOS Y MORIBUNDOS

ABIERTA
24 horas al dia * 7 dias de la semana
en la calle 38 y la calle Paulina

Si desea tener el cédigo de acceso para nuestra
Capilla de Adoracion,
s6lo venga a la oficina
(3745 S. Paulina St.)
con una identificacion oficial

Blessed Sacrament Parish/Parroquia Santisimo Sacramento

PARISH REGISTRATION FORM-UPDATE FORM
FORMA DE INSCRIPCION-ACTUALIZACION PARROQUIAL
This information is confidential and will be retained at the parish office
Esta informacién es confidencial y se mantendra en la oficina parroquial
PLEASE PRINT CLEARLY/ 'FAVOR DE ESCRIBIR LEGIBLEMENTE

Please mark one/marque una opciéon [ ]New Registracion/Registro Nuevo [ ] Update/Actualizacion

Last Name/Apellido: Birthday/fecha de nacimiento:
First Name/Nombre: Email:

Address/Domicilio: Apt. #:
City/Ciudad:

Zip code: Phone:

Spouse’s Name/Esposo(a): Birthday
Name/hijo: Birthday

Name/hijo: Birthday
Name/hijo: Birthday
Name/hijo: Birthday

-For Office Use Only
Sequencer: Envelope number:
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WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME

4th Generation Parishioner
3604 S. Hoyne, Chicago

Cynthia Wollschlager, Director/Owner
Other Facilities Available, Chicago & Suburbs

773-523-0196

C. M. FASAN

Ed the Plumher

|| Receive a $50 restaurant gift card |
with in-home estimate
& free gutter inspection!

$99

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,
or we'll clean your gutters for free.

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

A 4

l ‘ ™ L)
|
« Seamless, one-piece system keeps out leaves,
pine needles, and debris
- Eliminates the risk of falling off a ladder to
clean clogged gutters

- Durable, all-weather tested system not a
flimsy attachment

- LeafGuard®
is guaranteed never
to clog or we'll clean
it for FREE*

Ed the Carpenter

773.471.1444
Best Work - Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

Florist

Daily deliveries

to Chicago
and 135 Suburbs
35th & Ashland
773-523-8564

LNGI.ERT a’lar d ﬂ

Get it. And forget it.”

Walter Pomierski & Son Funeral Home

Huck Finn Donuts Restaurant

Felice Thaddeus 6 Free Donuts W/ Purchase W/ Ad
1059 West 3274 st., Chicago of One Dozen or More. Not Valid with Any Other Offer
773-927-6424 3414 S. Archer Ave. 773-247-5515
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